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关于案例原创性与知识产权的声明 

Declaration on Originality and Intellectual 

Property Rights of Submitted Cases 

 

为确保本次案例征集活动的公正性与合法性，保障所有

参与方的合法权益，特就案例提交所涉及的原创性、版权及

知识产权相关事宜声明如下。凡提交案例参与本次征集，即

视为申请人已阅读、理解并同意接受本声明的全部约束。 

To ensure the fairness and legality of this case collection 

initiative and to protect the legitimate rights and interests of all 

participating parties, the following statement is hereby issued 

regarding the originality, copyright, and intellectual property 

rights related to case submissions. By submitting a case for this 

collection, the applicant is deemed to have read, understood, and 

agreed to be fully bound by all terms of this declaration. 

一、 关于原创性与版权 

I. Regarding Originality and Copyright 

1. 申请人须保证其提交的案例内容（包括但不限于文字描述、 

数据、图片、图表等）为本人或团队原创，或已获得合法授权。案例

所述项目应真实、有效。 

1. The applicant must guarantee that the content of the submitted 

case (including but not limited to textual descriptions, data, images, 
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charts, etc.) is the original work of themselves or their team, or that they 

have obtained legal authorization for its use. The project described in the 

case should be authentic and effective. 

2. 申请人必须是所提交案例内容的合法权利人或授权代理人， 

拥有完整的自主知识产权（包括但不限于著作权、专利权、商标权等），

并承担因案例内容可能产生的肖像权、名誉权、隐私权、第三方商业

秘密泄露等一切法律责任。 

2. The applicant must be the legitimate rights holder or authorized 

agent of the submitted case content, possessing full and independent 

intellectual property rights (including but not limited to copyright, patent 

rights, trademark rights, etc.), and shall bear all legal responsibilities 

arising from the case content, such as those related to portrait rights, 

reputation rights, privacy rights, or the disclosure of third-party trade 

secrets. 

3. 严禁任何形式的抄袭、篡改、盗用他人成果等行为。凡经核 

实存在侵犯他人知识产权或其他合法权益的案例，主办方有权立即取

消其参与及被收录的资格；若已获案例收录或基金推荐资格，主办方

有权予以撤销并追回追回相关资格与支持机会。 

3. Any form of plagiarism, falsification, or misappropriation of 

others' work is strictly prohibited. Should any case be verified to infringe 

upon the intellectual property rights or other legitimate rights of others, 

the Organizers reserve the right to immediately disqualify the case from 
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further consideration. If the case has already been included in the 

collection or recommended for fund support, the Organizers reserve the 

right to revoke such status and recall any related qualifications and 

support opportunities. 

二、 关于知识产权与使用权 

II. Regarding Intellectual Property Rights and Usage Rights 

1. 所有提交案例：案例所包含的知识产权（包括版权及相关权

利）仍归原申请人或合法权利人所有。为满足审核工作的需要，申请

人自动授予主办方及其指定机构在 审核过程中免费使用该案例内容

进行内部审核的许可。 

1. All Submitted Cases: The intellectual property rights (including 

copyright and related rights) contained within the case remain the 

property of the original applicant or legitimate rights holder. To facilitate 

the verification process, the applicant automatically grants the Organizers 

and their designated entities a royalty-free license to use the case content 

for internal verification during this period. 

2.案例收录：收录于《国际青年企业家数字创新案例集》的案例，

其申请人在接受收录通知时，即视为同意授予主办方（中国国际青年

交流中心、联合国国际贸易中心及联合国可持续发展目标与领导力发

展中心（联合国训练研究所可持续发展目标中心））及其合作伙伴在

全球范围内、永久的、不可撤销的、免费的、非独占性的许可。主办

方有权将收录案例（可进行编辑、节选、摘要）用于与本项目及相关
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可持续发展目标相关的公益宣传、展览展示、报告出版、网络传播、

汇编成册、教学研究等非商业用途，并在使用时标明案例来源及申请

人署名。 

2. Cases Included in the Collection: For cases included in the 

International Young Entrepreneurs’ Digital Innovation Case Collection, 

the applicant, upon accepting the inclusion notification, is deemed to 

consent to grant the Organizers (the China International Youth Exchange 

Center (CIYEC), the International Trade Centre (ITC), and the Global 

SDGs and Leadership Development Center（UNITAR SDGs Center） and 

their partners a worldwide, perpetual, irrevocable, royalty-free, 

non-exclusive license. The Organizers are entitled to use the included 

cases (which may be edited, excerpted, or summarized) for 

non-commercial purposes related to this project and associated 

Sustainable Development Goals, including but not limited to public 

interest promotion, exhibition, report publication, online dissemination, 

compilation into collections, teaching, and research. The source of the 

case and the applicant’s attribution will be indicated when used. 

3. 本条款所述授权不意味着主办方获得案例背后具体技术、专

利、产品或商业模式的所有权或商业使用权，不影响申请人对其核心

技术资产进行独立的商业开发、转让或授权。 

3. The authorization described in this clause does not imply that the 

Organizers obtain ownership or commercial usage rights to the specific 
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technologies, patents, products, or business models underlying the case, 

nor does it affect the applicant’s ability to independently pursue 

commercial development, transfer, or licensing of their core technical 

assets. 

三、 关于活动规则 

III. Regarding Activity Rules 

提交案例即表示申请人确认其已充分理解并自愿遵守本次征集

活动公布的所有规则、标准及本声明。申请人不得要求主办方退还已

提交的任何材料。 

Submission of a case signifies the applicant’s confirmation that they 

have fully understood and voluntarily agreed to comply with all rules, 

criteria, and this declaration announced for this collection initiative. The 

applicant may not request the return of any submitted materials from the 

Organizers. 

四、 关于声明修订与解释权 

IV. Regarding Declaration Amendment and Interpretation 

Rights 

主办方保留根据实际情况修订本声明条款的权利，修订后将通过

活动官方渠道进行公布。本次案例征集活动及本声明的最终解释权归

主办方所有。 

The Organizers reserve the right to amend the terms of this 

declaration based on actual circumstances. Any amendments will be 
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announced through the official channels of the initiative. The Organizers 

retain the final right to interpret both this case collection initiative and 

this declaration. 

 

申请人确认 

Applicant’s Confirmation  

本人已仔细阅读、完全理解并自愿接受本《关于案例原创性与知识产

权的声明》之全部条款。 

I have carefully read, fully understood, and voluntarily accept all terms of 

this “Declaration on Originality and Intellectual Property Rights.” 

 


